Priedas Nr.1 prie Sutarties Nr. .............

Pagal Sutartį teikiamos Paslaugos, Paslaugų kaina ir specifikacija

1. Techninio renginio aptarnavimo paslaugas (toliau – Paslaugas) pagal šią Sutartį Paslaugų teikėjas teikia Klientui renginyje, kuris vyks 2025 m. gegužės 6 d. Vilniuje, Pirklių klubo patalpose adresu Gedimino pr. 35, Vilnius, (toliau – Renginys) nuo 9 iki 18 val. 
2. Visos Renginio organizavimui reikalingos patalpos (Akanto salė, Merkurijaus salė ir furšeto erdvė) turi būti parengtos 2025 m. gegužės 6 d. 9 val. Paslaugų teikėjas turi tinkamai paskaičiuoti pasiruošimui būtiną laiką, kad patalpos būtų paruoštos laiku. 
3. Paslaugų apimtis:
3.1. [bookmark: _Hlk196298464]Pagrindinė renginio salė (Merkurijaus). Renginys salėje vyksta 10-15 val. 
	Erdvės parengimas

	Fotosienelė
	Paslaugų teikėjas pagamina fotosienelę pagal Kliento pateiktą maketą. Maketas pateikiamas ne vėliau kaip 2025 m. balandžio 28 d. 
Fotosienelės išmatavimai 525cm x 255cm. Paslaugų tiekėjas užtikrina fotosienelės sumontavimą ir tinkamą apšvietimą su Klientu suderintoje salės vietoje. 

	Sceninė pakyla diskusijai
	Salės priekyje sumontuojama sceninė pakyla, ant kurios turi laisvai tilpti 8 kėdės. Pakylos išmatavimai 6x2 m. aukštis 20 cm. Pakyla dengiama juoda kilimine danga, įskaitant šonų uždengimą.

	Pakyla LED ekranui
	Už diskusijų dalyvių nugaros, salės priekyje montuojamam LED ekranui paruošiama LED ekrano pakyla, kurio išmatavimai 6x1 m., aukštis 60cm. Pakyla dengiama juoda kilimine danga.

	[bookmark: _Hlk196295920]
Garso, vaizdo ir apšvietimo įranga

	LED ekranas
	P2 raiška, dydis 5.5x3 m. Paslaugų teikėjas užtikrina kvalifikuotą techninį personalą, kuris paleis per LED ekraną Kliento pateiktą vaizdo medžiagą su garsu.

	Sinchroninis vertimas
	Paslaugų teikėjas užtikrina kokybišką nuotolinio sinchroninio vertimo paslaugą lietuvių-anglų ir anglų-lietuvių kalbomis, įskaitant visą šiai paslaugai teikti reikalingą įrangą, techniko paslaugas renginio metu ir įrangos paruošimą. Vertimo paslaugą teikia 2 vertėjai. Paslaugų teikėjas užtikrina, kad vertėjai yra profesionalūs ir turi patirties dirbant su nuotoline sinchroninio įranga, taip pat darbo tarptautiniuose renginiuose patirties. Ne mažiau kaip 120 dalyvių turi girdėti transliuojamą ir verčiamą garsą per ausines, kurios turi būti kokybiškos ir gerai veikti.  Sinchroninio vertimo paslauga teikiama 10:30-15:00 val., t.t. ne mažiau kaip 30 min. kavos pertrauka.

	Apšvietimas
	Paslaugų teikėjas užtikrina atmosferinį perimetrinį apšvietimą, taip pat dekoracinį scenos (pakylos) apšvietimą. Tinkamam apšvietimo paskirstymui, kad būtų proporcingai apšviesta visa salė ir scena, tačiau šviesa neakintų žiūrovų ir diskusijos dalyvių, statomi konstrukciniai bokštai ir naudojamas profilinis scenos apšvietimas. Paslaugų teikėjas užtikrina, kad renginyje dirbs kvalifikuotas šviesos technikas, bus naudojama aukštos kokybės profesionali įranga. 

	Garso įranga
	Atskira garso sistema, taip pat reikiamas kiekis mikrofonų (ne mažiau kaip 3  mikrofonai diskusijos dalyviams ir du mikrofonai, kuriais gali pasinaudoti žiūrovai, užduodami klausimus), pultų bei kitos būtinos įrangos kokybiškam paslaugos teikimui. Paslaugų teikėjas pasirūpina reikiamu garso kolonėlių kiekių, kad garsas būtų tolygus visoje salėje. 
Garso įranga turi kokybiškai perduoti garsą, visa įranga sujungta į bendrą renginio garso-vaizdo sistemą.

	Tiesioginės transliacijos filmavimas
	Paslaugų teikėjas teikia filmavimo paslaugas tiesioginei transliacijai ir perduoda vaizdą medžiagą tiesioginės transliacijos teikėjui. Technines detales Paslaugų teikėjas susiderina tiesiogiai su tiesioginės transliacijos teikėju (UAB „Delfi“). Paslaugų teikėjas atsako už kokybišką ir sklandų vaizdo medžiagos perdavimą, įskaitant kokybišką garso perdavimą. Renginį filmuoja ne mažiau kaip du operatoriai, naudojamos ne mažiau kaip dvi kameros, vaizdas turi atitikti tiesioginei transliacijai keliamus bendrus reikalavimus (žiūrovas turi matyti diskusijos eigą, viena kamera periodiškai parodo salės vaizdą, gali būti pritraukiami kalbantys diskusijos dalyviai). Vaizdas turi būti perteiktas estetiškai ir informatyviai. Daromas renginio vaizdo medžiagos įrašas, kuris po Renginio perduodamas Klientui patvarioje laikmenoje. Vaizdo medžiagos teisės (įrašą platinti, atgaminti ar kitaip naudoti) priklauso išimtinai Klientui. 



3.2. [bookmark: _Hlk196298856]Akanto salė (naudojama kavos pertraukoms) 
	
Garso, vaizdo ir apšvietimo įranga

	Apšvietimas
	Paslaugų teikėjas užtikrina minimalų atmosferinį perimetrinį apšvietimą. 

	Garso įranga
	Garso sistema bei kitos būtinos įrangos kokybiškam paslaugos teikimui. Paslaugų teikėjas pasirūpina reikiamu garso kolonėlių kiekių, kad garsas būtų tolygus visoje salėje. Garso įranga turi kokybiškai perduoti garsą – foninę muziką. Foninę muziką (stilius suderinamas su Klientu) parenka Paslaugų teikėjas.



3.3. Furšeto erdvė. Renginys erdvėje vyks 15-17:30 
	
Garso, vaizdo ir apšvietimo įranga

	Apšvietimas
	Paslaugų teikėjas užtikrina minimalų atmosferinį perimetrinį apšvietimą, taip pat prireikus – akcentinį stalo dekoracijų apšvietimą. Apšvietimo poreikis aptariamas su Klientu gegužės 5 d. 
Furšeto erdvėje taip pat bus eksponuojama paroda. Paslaugų teikėjas užtikrina, kad ji būtų tinkamai apšviesta. 

	Garso įranga
	Paslaugų teikėjas pasirūpina tinkama garso sistema bei kitos būtinos įrangos kokybiškam paslaugos teikimui. Renginio vietoje gros muzikos atlikėjai, Paslaugų teikėjas pasirūpina reikiamu garso kolonėlių kiekių, kad garsas būtų tolygus visoje salėje.



4. Bendra paslaugų kaina: 14 997,65 (12 394,75 + PVM)
4.1. Apšvietimo paslaugos 1 223,25 Eur + PVM
4.2. Garso sistema 1 372,50 + PVM
4.3. Darbuotojai, įskaitant filmavimą transliacijai (su įranga) 4 340,00 + PVM
4.4. Sinchroninis vertimas, įskaitant reikiamą įrangą 1 950,00 + PVM 
4.5. Kita įranga (įskaitant LED ekraną ir foto sienelę) 3 509,00 + PVM
5. Visos garso ir vaizdo įrangos montavimas turi būti vykdomas laiku, užmaskuojant laidus ir kabelius taip, kad jie nebūtų matomi ir nekeltų pavojaus dalyviams (turi būti užtikrintas estetinis salės vaizdas ir visapusiškas dalyvių saugumas) ir išmontuota ne vėliau kaip per 3 valandas po Renginio.
6. Viso Renginio metu Paslaugų teikėjas užtikrina techninę priežiūrą ir, esant būtinybei, operatyvią techninę pagalbą. Renginio metu turi būti paskirtas atsakingas asmuo, į kurį būtų galima kreiptis dėl operatyvaus sprendimo, jei iškiltų techninių ar kitokio pobūdžio problemų. Susijusių su Paslaugų teikėjo teikiamomis paslaugomis.
7. Pasibaigus Renginiui Paslaugų teikėjas turi palikti tvarkingą renginio vietą, išsivežti visą įrangą ir šiukšles. 


                                                             Šalių parašai

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija	UAB “Šviesos ir garso dizainas”
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grupės vadovas,			direktorius
laikinai atliekantis ministerijos 		Artūras Trofimovas
kanclerio pareigas         
Artūras Dembskis
